
85.舞歌輪唱（二） 

對賽德克人來說，跳舞歡唱是一件極其快樂的事，而且是特殊的場合才會舉

行。根據耆老們的說明，目前仁愛鄉的大型慶典活動如鄉運，或者是部落裡慶祝

過年及婚宴，都會以這首輪唱方式的跳舞歌來帶動歡樂氣氛。 

 

[歌詞與翻譯] 

1. rumeno wasaw da 

[我們來開開玩笑] 

2. um-nami niyi da 

[我們來跳舞吧] 

3. um-lutulita da  

[輕盈的跳吧] 

4. risow bisoring da 

[有為的青年們] 

5. um-nami niyi da 

[是屬於我們的] 

6. um mekay ibey da 

[來歡跳吧] 

7. risow bisoring da 

[有為的青年們] 

8. um-hiya hiya da 

[往那邊跳吧] 

9. um-nami niyi da 

[這是屬於我們的] 

10. um nami niyi da 

11. ewa bisoring da 

[賢淑的小姐們] 

12. gaga tumaga da 

[在那兒等待著] 

13. risaw bisoring da 

[勤勞的青年們] 

14. um-hiya hiya da 

[往那兒跳吧] 

15. um-tumuraki da 

[我們去誘使她們來一起跳] 

16. um-nami niyi da 



[這是屬於我們的] 

17. ewa bisoring da 

[賢淑的小姐們] 

18. um-lutulita da 

[輕快的跳吧] 

19. um-ekay ibey da 

[來一起跳舞吧] 

20. um-nami niyi da 

[這是屬於我們的] 

21. ungac ruzingan da 

[我們一經跳起，就會跳得沒完沒了] 

22. risaw bisoring da 

[勤勞的青年們] 

23. um-hiya hiya da 

[向那兒跳吧] 

24. um-tumuraki da 

[我們去誘使她們一起跳] 

25. ewa bisoring da 

[賢淑的小姐們] 

26. um-hiya hiya da 

[往那裡跳吧] 

27. um-ekay ibey da 

[一起歡跳吧] 

28. um-nami niyi da 

[這是屬於我們的] 


